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B cratbe paccmaTpuBaeTcs MeCTO U (QYHKIHMS MCIOJIB30BAaHUS apxau3ma «thouy
Kak CMbICIO00pa3yroniero KoMmnoneHta B ¢aute3n nukie Ypcynsl Jle 'yun «3emHo-
MOpbE». 3aTparuBaeTcsi HCTOPUUYECKOE PA3BUTHE MECTA U KOHHOTALMU MECTOMMEHUS
BTOPOTO JIMIla €IMHCTBEHHOI0 YKCIia B JUTEpATypHOU Tpanuuuu. B yacTtHoCTH, BBIIE-
JAIOTCS Cllydyad HENOCPEJCTBEHHOr0 UCIOJIb30BAHUS U UX 3HAYEHHME B paccMaTpuBae-
MOM XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE.
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The article examines the place and function of the use of the archaism «thou» as a
meaning-forming component in Ursula Le Guin’s fantasy cycle «Earthsea». The historical
development of the place and the connotation of the second-person singular pronoun in the
literary tradition are explored. In particular, cases of direct use and their meaning in the
considered literary text are identified.
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®rHTE3U JIUTEpaTypa BKIIOYAET B CEOS MIMPOKUN PsiJl )KaHPOB OT BBICO-
Koro ()PHTE3U 10 MPOU3BEACHUN, UMEIOIIUX DJIEMEHThl (paHTACTUKU. Tem He
MEHEe, pellaroeld XapakTepUCTUKON st (OpMHUPOBAHUS TMPOU3BEACHUS B
paccMaTpMBaEMOM JKAHPE SIBIISIETCS CO3JAHHBIM aBTOPOM XYI0KECTBEHHBIN
Mup. JIuHrBUCTHYECKU (haKTOp 3aHMMAET BaXKHOE MECTO JIJIsi opMUpPOBaHUS
L[EJIOCTHOTO BOCTIPUATHSI MUPA Y YUTATEIIS.

Bricokoe anuueckoe (oHTE3U BBIACIAETCS JETalbHO CO3/IaHHBIM U OIHU-
CaHHBIM BTOPUYHBIM MHUPOM. bojee Toro, Ajsi HEro XapakTepHO OIpeeICH-
HO€ UCIIOJIb30BAHUS SI3BIKOBBIX PECYPCOB: «VIMEHHO B SI3bIKE IPOUCXOIUT HO-
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MUHALMs HECYIIECTBYIOIIEH pealbHOCTH U y3HABaHHE 3HAKOMOM. OcyliecTs-
JSETCS 3TO 32 CUET aBTOPCKHUX HEOJIOTM3MOB M, KaK MPAaBHIIO, TEMATUYECKOM
JEKCUKW» [2]. ABTOpBI CTaTbH pPACCMATPUBAIOT MEXAHU3M HCIOJIb30BaHUS
A3bIKa B (DaHTACTUUECKOHN JINTEPAType KaK «YyIMoA00IeHHne-paciog00IeHue» B
TakuX cepax Kak CUCTEMa MEePCOHAKEHN, XPOHOTOI U XY0KECTBEHHBIM MUP.
HapaBHe ¢ aBTOpCKMMHU HEOJIOTM3MaMU XapaKTEPHBIM JUIsl (PIHTE3U SBISETCA
UCIIOJIb30BaHUE apXanu3MOB JIJI CTHIIM3ALUN PEYU TIEPCOHAKEN.

[IpuunHO# 0oOpamieHus K 0COOEHHOMY THIY SI3bIKA SIBJISIETCS] OTIpe/Ie-
JICHHBIA THUN XYJI0KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA MPOU3BEeACHUA. BTOpUUHBIN
MUp, WU K€ MECTO JEUCTBHS, BEICOKOTO ()IHTE3M Yallle BCero nNpuoInKeH
K yclioBHOMY CpEeIHEBEKOBBIO: «IDTO alIbTEPHATUBHBIA MHUp, BHE Hallleil
HUCTOPHH, TaK KaK €ro Kapra He Ha Hamel kapTe. OH MOXKET HAalOMUHATh
cpeaHeBeKoByro EBporny, Oyn1ydd JOUHAYCTPUAIBHBIM» [5], 4TO BBI3bIBAET
YUTATEIbCKUE OXXHMJAAHUS KacaeMo HCHojJb3yeMoro s3bika. llogoOHoe
CTPEMJIEHUE K SI3bIKOBOW CTHJIM3ALMU MPUBOJMUT K HCIIOJb30BAHUIO YCTa-
peBmux cnoB. Pa3zpaGoranswiii [[>koHoM Ponanbnom Pysnom TonkuHoM
(John Ronald Reuel Tolkien, 1892-1973) kaHoH snuYeckoro ¢GpaHTE3U CO-
JEPXKUT apXaudyHble eIuHULBI 4TO, coryiacHo C. II. 3010TOBY, MO3BOMISAET
TOBOPUTH 00 YCIOBHOCTU U BBIOOPOYHOCTH HCIOIb3YEMOU JIEKCUKU: «AB-
TOpPBI <...> He NpuOEramT K MOJHOW apXau3allMi TEKCTa — OHU HCIOJIb-
3YIOT OTPAaHUYEHHOE YHUCJIO HE CaMbIX 3a0BIThIX YCTapeBLIUX CJIOB, YTOOBI
BbI3BaTh Y YMUTATEJs OILIYLIEHUWE MPUHAMIEHKHOCTA TEKCTAa K MPOILIBIM
smoxamy» [1]. Jns kaur nukina «3emHomopne» (Earthsea, 1964-2018) Yp-
cynnl Jle I'yun (Ursula Kroeber Le Guin, 1929-2018), kpome o61iei# ctu-
JW3alMU HEKOTOPBIX MO3TUYECKHX OTPHIBKOB MOJ AMUYECKYIO Oasiany,
XapaKTEePHO CUCTEMHOE UCIOJIb30BaHue apxan3ma «thouy.

CoriacHO 3TUMOJIOTHYECKOMY CJIOBAPI0, MECTOMMEHHUE BTOPOIO JIMLA
€JMHCTBEHHOI0 4YHCJIa MPOU30IUIO OT CTAPOAHTIIMHCKOTO «pu», MPOTO-
repMaHCcKoro «*thu» m mpakTUyeckH BBIILIO U3 YNOTPEOJEHHUS B CPEIHEM
AHTJMICKOM, 3aMElIEHHasi «ye», B COBPEMEHHON BEPCHH «yOou», MECTO-
UMEHUEM BTOPOTO JIMIIa MHOXKECTBEHHOIO yncia [7]. Yxke B TpuHAaALIATOM
BEKE «yOu» MCIOJIb30BaJIOCh KaK €JUHCTBEHHOE BO3MOXHOE IpHu oOpaiie-
HUH K JIFOJSIM ¢ OoJiee BBICOKUM cTatycoM. B To ke Bpemst «thou» octaBa-
JIOCh B MCIOJIb30BAHUU B KPYTy CEMbH, MJIM 110 OOPAIICHUIO K JIFOASM HU-
xe 1o cratycy [3, p. 244].

BaxHpIM IS TIOHUMaHHs MCIIOJb30BaHUS «thOU» B KOHTEKCTE IMKIIA
Ypcynel Jle I'yun apnsiercs nsmwxkenue XVl Beka Penurnosznoro oOuiectsa
Jlpy3eii, koTopoe ucnojb3oBaia «thou» mis obOpaieHus ko BceM [4], 4To mo-
COJICCTBOBAJIO COXPAaHEHUIO (POPMBI MECTOMMEHHMSI B TOM YHMCJE B JHUTEpa-
TypHOM Tpaauuuu. B XX Beke coxpaHsercs: BO3BBbILICHHAs KOHHOTAIMs, 3a-
CBUJICTEJILCTBOBaHHAs B cioBapsx: «M3mganue 1989 roga Oxcdopackoro an-
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TIUICKOTO cioBaps coodbmaer, uyto thee/thou mo-mpexxHemy mcmonb3yercs B
“mos3uu, anoctpode M BO3BBIIMICHHOW mpo3e”» [9]. B coBpemeHHOM si3bIKe
MECTOMMEHHNE BTOPOIO JHIAa €IWHCTBEHHOIO0 YUCJIA COXPAaHUIIOCh B HEKOTO-
pbIx quanektax CeBepHO AHIIIMM U, B 4acTHOCTH, LlloTnanauu.

Kpome Toro, ucTopruecku 3akpenuioch Mecto «thou» B Tpamuiuu 00-
pamieHust Kk bory. 9To MpoJMKTOBAaHO MCIOJIb30BAHUEM JIAHHOT'O MECTOMME-
Hus nipu nepeBoau bubmuu Yunssamom Tunpeinom (William Tyndale, 1494-
1536) B 1522-1535 rona. IlomoGHoe oOpaliieHHe COXpPaHUIOCh B KaueCcTBE
TpaIUIIMM W B TOCIEIYIONIMX PEIUTrHOo3HbIX Tekcrax. B IlepecMoTpenHOM
cranaaptusupoanHor bubmuu (Revised Standard Version) omy6irukoBaHHOM
B 1952 roay B CIIIA apxanyeckoe MECTOMMEHHUE BTOPOTO JIUIIA € JUHCTBEHHO-
IO YKCIIA UCTIONb3YETCS UCKIIOYUTEIBHO B KOHTEKCTE 00palIeHus YeloBeKa K
bory, B ocTampHBIX cilydasx B TEKCTE€ BCTpeYaeTcs COBpEeMEHHas ¢opMma
«youy, BKITIOUAroIias B ce0sl 3HAUCHUsI ¥ €IMHCTBEHHOTO, 1 MHOKECTBEHHOTO
gyucen. Mimenno sta ¢opma oOpallieHus: COXpaHWJIach B COBPEMEHHOM pEu-
TMO3HOM HUcnojib30Banuu [8]. st muteparypsl «thou» coXpaHseT peluruos-
HYI0 KOHHOTalMIo, HaOmogaemyo B «CasmeHHbix conetax» (Holy Sonnets,
1633) Jlxona Jlonna (John Donne, 1572-1631), «IloTepssHHOM paro»
(Paradise Lost, 1667) dxona Munrona (John Milton, 1608-1674); u BO3BbI-
IIEHHYI0 MO3THYHOCTh MpH oOpamenun K npupoje B «Hapumccam» (To
Daffodils, 1648) PoGepta I'eppuxa (Robert Herrick, 1591-1674), «Turpe»
(The Tyger, 1794) Yunbsama bmiika (William Blake, 1757-1827), «Pacckaze o
ctapoM mopexone» (The Rime of the Ancient Mariner, 1798) Coamtoana Toii-
nopa Konpumxka (Samuel Taylor Coleridge, 1772-1834) u npyrux.

["oBOpS 0 XyH0KECTBEHHOM MPOCTPAHCTBE IIUKJIIA KHUT MPO 3€MHOMOPKE,
HE00X0AMMO 00paTUTh BHUMAHUE Ha TO, YTO A3BIK 3aHUMAET 0CO00E MECTO B
KapTuHe Mupa. Bcst marus moctpoeHa Ha MCHOIb30BaHWU VICTUHHOTO sI3bIKa
(Old Speech). A3pik 00IIEHHS MEXYy NEPCOHAKAMU OCTAETCS MPUBBIYHBIM
YUTATEI0, HECMOTPS] Ha HAJIWYHE HECKOJIBKUX CYIIECTBYIOIIUX S3BIKOBBIX
rpynn B Mupe. Jlekcnueckn 0003HAUEHHOE OTJIMYME PEUYd MEePCOHAXKEH, WiH
e, TIPUCYTCTBHE apXau3MOM, MOSBISIOTCA B UCKIIOUUTEIbHBIX KOHTEKCTaX,
aHaJIU3 KOTOPBIX MPEACTAaBISIET UCCIIE0BaTeIbCKUM nHTEpec. Tak, OCHOBHBI-
MU KaTeropusiMu OyayT: oOpallleHue HepcoHaka AppeHa K BEITUKOMY BOJI-
meOHuky ['eny, I'eqa x Oynymemy xoposnto JlebaneHHy (MctuHHOE UMsT Ap-
peHa), K BBICIIUM CHJIaM MIPUPOJIBI U OOIIEHUE C TPAKOHAMHU.

VYBaxeHue, oOpalieHHe K aBTOPUTETY, 000KaHUE IMPOCIEKHUBACTCS B
cinoBax Appena (Jlebannen) k I'eny: «and he said, “My lord, the storm is on
us, yet | will stay by thee and serve thee,”» [6, p. 249] (30ecb u danee kypcus
mou — Lati-Boponckasn JI. A.). Yame «thou» BcTpeudaercss npu oOpaiieHud K
JleOGanHeHy, BIEpBBIE B TEKCTE MOSBIACTCS MMEHHO B TOT MOMEHT, KOTIa
BOJILIEOHUK ['eq1 MOHUMAaeT, YTo nepes HUM OyAyIIui KOpOoJib, UTO MOAYEPKH-

350



BaeT BaXXHOCTh Gurypsl JIcOaHHEHA B BETMKOW UCTOPHUH U BBIACISIET peub 00-
paIieHHy0 K HeMy OT oOImieil peun B mpom3BeneHurd. OCOOEHHOCTBIO 3TOTO
oOparreHus SBISETCS TO, YTO MECTOMMEHUE HCIIONB3YETCS B MOHOJIOTHYECKOM
obOpamenuu k JlebaHHEeHY, B TO BpeMs Kak TOT cmHt: «Again he said it:
“Lebannen, this is. And thou art™» [6, p. 311], «“None but thee. And thou
must go thy way, not mine. Yet will thy kingship be, in part, my own. For |
knew thee first. | knew thee first!<...> Oh, but I should like to see thee
crowned in Havnor, and the sunlight shining on the Tower of the Sword and
on the Ring we brought for thee from Atuan, from the dark tombs, Tenar and
I, before ever thou wast born!”» [6, p. 333]. OOparlieHue K IOHOIIIE, €mIE He
pOLIEAIIEMY IMOCJEHEEe UCIBITAHUE U eIl HE CTaBIIEeMY KOpOJIEM, OJHO-
BPEMCHHO O3HAYaeT W NMpPH3HAHWEM 3HAMCHHUTHIM BojIIeOHHKOM JlebanHeHa
KaK paBHOTO ce0e, U YBaKUTEIHLHOE, BO3BHIIIICHHOE OTHOIICHHE. Vcromb30Ba-
Hue «thou» To3BOJIAET YBUAETD MEPEX0/1, KAUeCTBEHHOE H3MCHCHHE B CTATyCE
Appena (JlebaHHEH — UCTUHHOE UMsI, KOTOpOE OYyJIeT HOCUTh YXKE€ KOPOJIb).
[lonHoe mnpu3HaHWE MPOMCXOAMT B MpsAMoM auanore l'ema m JlebaHHeHa:
«“Maybe thou shalt,” Ged said» [6, 344].

KpoMme yxe paccMOTpeHHOTo citydasi MecTouMenue «thou» ucmonb3yer-
csi BoJIeOHUKOM ['€0M MO OTHONIIEHUIO K pa3ioMy B MHUPE, CBEpXbecTe-
CTBEHHOM, CBEpX Marnueckoi cuie: «“Be thou made whole!”» [6, 351].

Mecronmenue BTOPOTO JIMIla €AMHCTBEHHOTO YMCIa MCTHOIB3YeTCs TpH
oOIlIeHNH ¢ IpakoHaMU. JTa KOHHOTAIMsl Hanbojiee MHTEpPECHA Tak Kak o0pa3
JpaKoHa B IIMKJIE TIPEBOCXOJMUT MPHUBBIYHBIN apXeTUN (PIHTE3U JIUTEPaATYypHI.
Hpaxonsl Ypcynsl Jle 'yun 3anumaior mMecto O00roB B MHpE 3E€MHOMOPBS:
OHM — W3HadajbHas paca, KOTOpas Hacelsga MUP W MOTJa TPEeBpalIaThCsI B
JOJIeH; OHW — HOCUTEIM WCTHHOM peYH, PEeYd Maruyd; HWMEHHO OHU —
00’kecTBa, KOTOPHIC TMTOKUIAIOT MHP MPU NIEPECTPOSHUU BCEl cHCTeMBbl. Pas-
TOBOP C JpaKOHAMU JOCTYIICH HE KaXKIOMY YEIOBEKY, TOJIbKO N30paHHBIE MO-
ryT oOpamaThCs K HUIM U CMOTPETh B UX ri1a3a. s nepeoaa VIcTuHHON peun
WM OOpaIlleHUs YeJIOBEeKa K JPaKOHy, PaBHO KakK JIpaKkoHA K YEJIOBEKY, HC-
nojb3yercs MectouMenue «thou» u ero dopmsr: «which in the Speech of the
Making is, If thou seekest Ged here find him» [6, 315], «“Thou art Erreth-
Akbe,” Ged said. <...> “O my lord, and best and bravest of us all, rest in thy
honor and in death!”» [341], «“Art thou Kalessin?”’»[ 6, 358], «I said, “Even
than thine, Orm Embar?” and he said, “Even than mine. I need thee: follow in
haste”» [6, 319], «“I greet thee, Orm Embar, Lord Dragon”» [6, 331]. D10
JIUIITh HEKOTOPBIC PENPE3CHTATUBHBIC CIydad WCIIOJIb30BAHUS pacCMaTpHBac-
MOTO apxam3Mma. B caMoM Tpom3BeICHUU pa3IudHbIe (POPMBI MECTOUMCHHS
BTOPOTO JIUIA SAMHCTBEHHOTO YHCIIAa YIIOTPEOJIIIOTCS cyMMapHO okosto 30 pa3
UCKITIOUMTEIHLHO B BO3BBIIICHHOM KOHTeKkcTe. Korma, roBopss 0 MECTOUMECHHH
«thou», MOXKHO BBIBECTH KOHKPETHBIC MPUHIUIBI (YHKIIMOHUPOBAHUS B TCK-
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CT€, OCTAJIbHbIC €AMHUYHBIC UCTOPUYECKUE (OPMBI TTIArojoB, MPUCYTCTBYIO-
[IM€ B NPHUBEACHHBIX TPUMEPAX BCTPEUAIOTCS €JUHOXK/IbI B PEYU MTEPCOHAKEN
IIpY OOLIEHUH C IPaKOHAMMU.

Hcnons3oBanue «thou» B Tekcre hpanTe3n nukina Ypceynsl Jle ['yun sBus-
€TCsl PENpPE3EHTATUBHBIM MPUMEPOM apXau3alii IMOBECTBOBAHUS ISl BbIJE-
JIEHUsS] ONpPEACIICHHBIX CMBICIOBBIX U HEPAPXUUYECKUX KOMIIOHEHTOB BCETO
mupa 3eMHOMOpbs. [IoHMMaHKHe 3HAYEHUS U CMBICIOBOTO HAIIOJIHEHUS Me-
CTOMMEHHUS TO3BOJISIET CUUTHIBATh MOATEKCT. ApXau3Mbl CO34at0T BUIUMOCTb
JUCTAaHLMPOBAHHON pEeYM, YTO IO3BOJSET pacCcMaTpuBaTh MX Kak XYJOXKe-
CTBEHHBI METOJ CO3/laHUsl MHpa PaBHO KaK METOJ CTHJINCTUYECKOTO BBIJIE-
JIEHUS! OIIPEICTICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaLUH.
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